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Such as three bars, a gym and sauna new facility is open.
In addition, we will push forward as you can also enjoy other than those who stayed.
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SHINODA SHUNSUKE

He was born in Gunma Prefecture in 1982. He majored in
chemistry at Gunma University and after graduating with a
Master's Degree, he joined Rohto. Initially he worked at
Kizugawa Rohto Research Village Kyoto researching and
developing new materials for use. After that he worked to
develop product formulations, them moved in domestic
marketing section and then moved to international
operations. From 2012, he has been stationed in Ho Chi Minh,
Vietnam developing new markets. He spends his days flying
between Myanmar, Cambodia, and neighbaring countries.
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Providing products 99

to meet local needs
SHINODA SHUNSUKE

Director, Rohto-Mentholatum (Myanmar) Co., Ltd.

The New Product, V-Rohto Cool eye drop, which features
Sal Sai Kham Hlaing in its commercials, delivers a more
exhilarating experience than previous V-Rohto products and
is gaining popularity, with an unprecedented impact, which
Is popular among young people. Rohto entered Myanmar in
1996 and in addition to eye draps, it is currently promoting
over 50 products including skin care products such as Acnes
acne care, Liplce teen's lip care brand, Sunplay sunscreen
lotion, and OXY men's personal grooming brand. It has
overcome various difficulties including the Asian financial
crisis and trade sanctions and now after over 20 years, itisa
total health care company.

"We are aiming to become a total health care company. In
Japan, we are not only doing medicine and cosmetics, but also
restaurant management, agriculture, and regenerative medi-
cine. When we enter a market with serious health problems, we
believe this is our mission.”
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Director, Rohto-Mentholatum (Myanmar) Co., Ltd.
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These are the words of Shinoda Shun-
suke, Director of Rohto-Menthola-
tum{Myanmar). He speaks with a crisp
tone, unexpected from somebody with a
research background.

The formation of Rohto goes back to
1899, It started with gastrointestinal
drugs and then in the 1930s, it discav-
ered today's eye drop container which
was a revolutionary step for hygiene, Eye
drops using these containers spread
throughout Japan, and the company
then made a big leap to become a
pharmaceutical company. In 1975, it
acquired the trademarks of an American
Mentholatum company and expanded
into the area of skin and lip care. In 1988,
it put this company under its corporate
umbrella and then transformed into a
global company.

In the 1990s, Rohto accelerated its
expansion into Asia dramatically increas-
ing its market share in each country
starting in China, Vietnam, and Indone-
sia. Recently, the company has expand-
ed into India, Bangladesh and Kenya in
Africa. Including countries where the
company doesn't have a branch office,
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its products are distributed in over 110
countries making it a truly global
company.

Rohto entered Myanmar in 1996, and
set up its branch office in 2012 with the
advancement of democracy and the
securing of market expansion. It was the
first foreign invested company to get a
license in the area of cosmetics and
pharmaceutical manufacturing. In 2013,
it started its own factory, and up to then
had been importing from Vietnam, but
then gradually planned to enhance its
production line.

“There are many global companies
with the strategy of enabling customers
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to buy the same product no matter
where they are in the world, but for our
company, we offer different products in
every place. We pursue a strategy focus-
ing on localization.”

For example, in Vietnam which leads
in product development, the majority of
people ride motorbikes and people need
to take care of muffler burns on their
calves. To treat muffler burns and lessen
the scarring, the SCAR Z product was
developed. What kind of original
products will be developed for Myan-
mar? Mr. Shinoda provides us with analy-
sis on Myanmar'skin care market.

to page 8
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“There are two types of skin care
products - “treatment” products for acne
and other conditions, and “prevention”
products for moisturizing. In Japan and
Western countries, the prevention
products have a big market share, but in
emerging markets the treatment
products are still the main market. In
Myanmar, the demand for skin care
products for the purpose of the preven-
tion Is not increasing. But Myanmar has
the custom of thanatkhar skin cream.

There are typically high hurdles to
getting customers to apply products to
their face. Depending on the country,
when you talk about skin care, there are
places where you need to start by first
talking about washing the face, But for
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Myanmar people, they wash their faces
and then after that they have a custom of
apply thanatkhar. So Myanmar should be
an easy country to grow the cosmetics
business, For Myanmar, we want to
uncover hidden needs, and develop
products and services which suit every-

body’s needs.”

Rohto's efforts are not limited to the
production and sale of products. Last
year, the company got involved in a
cataract treatment project.

Myanmar is one of the countries with
the highest blindness rates in the world.
Many of these cases are from cataracts.
Unlike Japan where the cause is mostly
old age, in Myanmar the causes are
strong ultraviolet rays and diabetes from
an unbalanced diet, and the eye care and
the lack of the ophthalmologist are big
factors above all. Because of this, there is
a high prevalence rate amongst peak
working age people so the social and
economic burden is huge. The country’s
potential cataract victims are over
600,000 in theory, but the number of
ophthalmologists is only about two

hundred. Especially in the countryside, it
is almost impossible to get patients toan
ophthalmologist.

Actually, Rohto is known globally for
its production of intraocular lens used in
cataract treatments. With this, it is coop-
erating with JICA and NGOs on a cataract
treatment project. Rohto provides the
intraocular lens and invites Dr. Hattori
Tadashi who is known for providing free
eye surgery inVietnam for a long time, to
conduct multiple free surgeries. In
addition, Shinoda points out that Rohto
sends promising young doctors to the
University of Tokyo for training with the
goal of technology transfer.

“As an eye care company, we can't just
ignore unnecessary blindness. Our
company philosophy is to provide total
health care, 50 we want to be a company
which Is constantly thinking about how
to enable Myanmar people to live
healthy, beautiful and fruitful rich lives,
We don't copy what has been done in
Japan or other countries, but rather we
seek to respond to the specific health
challenges of Myanmar.”
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BUSINESS NEWS DIGEST

photo: Myanmar State Counsellor office Facebook

US removes all sanctions against Myanmar
Supports Myanmar’s democratization and
economic development

On October 7 (early morning
October 8 Myanmar time), the US
government removed all sanctions
which it had imposed on Myanmar
due to the military crackdown on
democratization. This ended around
20 years of sanctions.

According to the US Treasury
Department, US individuals and US
companies can now do business
with the over 100 Myanmar individu-
als and organizations who had been

on the Specially Designated Nation-
als (SDN) list from the Office of
Foreign Assets Control (OFAC).

This removal of economic sanc-
tions was promised by President
Obama to State Counsellor and
Union Minister of Foreign Affairs
Aung San Suu Kyi when she visited
the US in September, and it clearly
indicates US support for Myanmar's
democratization and  economic
development,
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Toyota introduces Vios
Strategic new car
for Myanmar

On Septenber 29, Toyota's autho-
rized dealer T.T.A5. announced the
launch of the new subcompact sedan
“Vios". Vios is a strategic car with a roll
out starting in newly emerging Asian
economies. It is targeting the middle
class who typically can't afford a new
car and it is selling the car from
USD17,700 which is almost the same
price as a used car. Toyota Motor Asia
Pacific Pte.Vice President Kato Yoshi-
nori said confidently "We will satisfy
Myanmar people not just with price,
but with everything including design,
running, and accessories.” Also, the
Ayeyarwady Bank is supporting the
Vios with special loans.

Toyota oo “Vios” 0} o>éogcs
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BUSINESS NEWS DIGEST

Sony launch event for new 4K TV
Flagship model with high pl:ture quality

On September 28 at the newly
opened Melia Hotel in Yangon, Sony
held a launch event for its 4K TV “Z290"
series which will be launched simulta-
neously across the world in mid-Octo-
ber. This model is the flagship for
Sony's independently developed *
Backlight Master Drive” technology
where all LEDs are controlled
completely independently.Qver 300
dealers from around the country were
impressed by Sony's new product

On September 9, the sale of the first
MPT brand smart phone was
announced. Two types are offered at
reasonable prices — the M40 at
Ks32,000 and the M50 at Ks99,000.
The M40 includes a SIM card and a

which has the best TV image quality in
the company's history.

MPT first brand phone sale at affordable prices

6-month bonus of 777MB per month,
while the M50 includes a SIM card and
a bonus of 2.5GB per month too. Both
are guaranteed for 1 year and nation-
ally there are 18 service centers and
104 specialty shops providing service.

ANA ground handling course 2nd training class starts

On September 5, All Nippon Airines
(ANA) held the opening ceremony for
its 2nd DCA-ANA Ground Handling
Training Course with 14 trainees
starting training. This is the second
course, and the trainees from the first
course last year are now training in
Japan. Trainees first spend two months

in Yangon, then three years training in
Japan for airport ground handling. The
modernization of transportation is vital
for the country’s development, and
supported by public-private  sector
cooperation from both Myanmar and
Japan the trainees proclaimed their
commitment with nervous anticipation.
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Senko opens
new distribution facility
near the airport

On October 4, distribution compa-
ny Senko opened a 3 type tempera-
ture management (frozen, cool, regu-
lar) distribution center. It formed a
joint venture Senko SMI Myanmar
with Singapore investment company
named Singapore Myanmar Investco
(SMI) to operate the facility.

The center is located 4 km from the
Yangon International Airport so it is
conveniently located to store prod-
ucts imported by air. It can store at
temperatures from -25 to +15°C and
can handle a wide range of products
from high end foods for restaurants
and hotels to medicines.

Senko has set ASEAN as a focus area
and is developing its distribution
operations centering on Thailand.
Going forward, the company aims to
expand its distribution system across
all of Myanmar.

Senko Co., Ltd. ¢
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City Mart celebrates its 20th anniversary

Opens a new Marketplace

On September 7-8, Myanmar majar
retailer City Mart Holdings (CMHL)
opened a new Marketplace to
commemorate its 20th anniversary.
The new Marketplace at 8.5 Mile is a
high quality supermarket which CMHL
put all its efforts into for its 20th
anniversary and the complex has two
Japanese restaurants. At the ceremo-
ny the company Managing Director
Daw Win Win Tint looked back on the
company's path over the past 20 years

and promised further development
which was greeted by enthusiastic
applause from the guests.

Myanmar’s first agri-products exchange opens

On September 16, it was
announced that Myanmar's first
agricultural products exchange will
open late December or early January
in Yangon's northern Insein region.
The operator will be Myanmar Agro
Exchange Public Limited (MAEX). It
will operate as consortium centered
on Dagon International Limited with
the government also participating.

Also, several Japanese companies
plan to provide indirect support with
food processing. Currently in Myan-
mar, the agricultural brokers squeeze
the farmers reducing their incomes
while also selling at prices higher than
neighboring countries, so through the
creation of a public exchange, the
plan is to stabilize agricultural trade
and achieve global quality levels.

Opening ceremony for BOT Lease Co.
Myanmar’s first foreign-invested leasing company

On September 26 at the Park Royal
Hotel, Bank of Tokyo-Mitsubishi UF)
(MUFJ)'s affiliated company BOT Lease
Co. held the opening ceremony for its
representative office in Yangon, the
first foreign-invested leasing business

in Myanmar, BOT was founded by the
old Bank of Tokyo and is especially
strong overseas with Myanmar being
its 8th country. It will cooperate with
MUFJ and cooperate with local bank
CB Bank to expand its business.
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BUSINESS NEWS DIGEST

Panasonic seminar on
electric facility equipment

On September 16, Panasonic held a
seminar to introduce its electric
facility equipment. While Panasonic
has a strong image for its household
electronics, it has the 2nd largest
global share of wiring accessories and
stocks a variety of high quality electric
facility equipment products. It held
the seminar to increase its product
awareness in anticipation of rising
future demand in Myanmar. For
example, in Myanmar electricity
conduits typically use PVC, but this
can cause fire so Panasonic considers
safety issues and recommends steel
conduits. The company explained
these details to the seminar partici-

pants.
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= -»Congratulations -

Welcommg the Ilftlng of sanctions. ﬂm

e

- sanctions soon,” kkckln'%Off'l

"'ﬁ.l.ng San Suu Kyi visited the United States President Barack
Obama in September, he said “we are preparing to Jift the
reparatluns

iWhen State Cuunsellor and Minister of Foreign Affairs Daw

ve the

US Business sanction on Myanmar started
in 1997,

IMost of the companies designated on the
SDN list have expanded their businesses
re ss of various restrictions under
military regimes. With the lifting, they
become able to conduct thelr ordinary
business. Also, the SDN lst had made it
impossible for Japanese companies (o do
business with such Myanmar companies,
even though they have always been the best
business partners. It is true that this had led
some Japanese companles to be caught up in
frauds by malicious Myanmar shell compa-
nies. However, in fact, being listed as an SDN
does not stop foreign companies from
merging or doing business with the
enterprise. It only brings about concerns in
the course of USD remittances and their
reputation risk. The lifting of the sanctions
not only benefit Japanese companies but
also stimulate the Myanmar economy.
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Beginning of new business challenges:
Japanese public and private sectors continue to collaborate

However, Japanese companies should not
be optimistic about the fact that American
companies will enter into Myanmar. While
they usually conduct their businesses
through a project in conjunction with the
public sector, American companies will
develop their businesses while setting
regulations and rules. The US will take the
initiative to develop Myanmar legal systems,
There is a high possibility that US companies
which do not rely directly on the basic
infrastructure, such as finance, insurance,
distribution and IT etc. As a result,
competitors will also increase drastically.
Microsoft set up its representative office a
few days ago and has already started its first
step to gain a foothold in this market. Amid
these circumstances, what should Japan do
to accomplish both business expansions of
Japanese companies and the improvement
of Myanmar business? It is important to take
necessary steps with the cooperation of
public and private sectors.  Under this
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not just to direct remittances into the US,
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What is the SDN |I5t?

Natlonals and Blocked Persons) st b complled and
Assets Control Regulations and indicates countries,
who threaten national interest  For those on the list, thelr

Mr. Maruyama Ichingy hlnher ounsellor
Embassy of Japan totheRepublic of
the Union of Myanm@g

situation, where it is highly likely that there
will be a severe competiion, we must
compete in a way different from the previous
ones, should try carefully, and should make
every effort.
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Expanding business
Lots of opportunities are coming !

The complete termination of economic sanctions is welcomed by
our company and the Japan Chamber of Commerce & Industry
Myanmar (JCCM). The most important thing is that the environment
now allows us to invest in companies which were previously not
investable because they were on the SDN list. Due to this change,
private investment in state-owned companies will increase, we will
be able to tackle key indus-
tries previously owned by the
military such as Infrastruc-
ture-related  (city terminal,
ports, etc), steel fertilizer,
and oil, and the chances for
big business will broaden.
Furthermore, the investment
laws are being amended and
once these are announced, it
will be the start of meaning-
ful  privatizations.  Our
company has already invest-
ed in various businesses in

i Myanmar, but we are expect-
Ida Mitsuo ing 1o broaden our business
Chief Representativ anr.’l,anmar opportunities by expanding
Mitsubishi Corporation our partnership.
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Now 1is the time to bloom
long time efforts

I had expected the
economic sanctions to be
released gradually, so it was
a happy surprise for me see
them released all at once.
With  the release of
sanctions, the business area
for partnership with Myan-
mar companies has expand-
ed and business opportuni-
ties have increased dramati-
cally. Up until now, Japanese
companies took the lead as
Myanmar partners were less
experienced In many cases,
but I felt the speed of such
business development did
not match with the speed of
Myanmar's economic development. We expect faster business
development will result accelerating Myanmar economy develop-
ment. Also, there is alot of rooms for laws, regulations and financial
market conditions to be improved, and by tackling those issues in
parallel, we should be able to bloom the long time efforts and the
trust and relationships that our predecessors have bullt.
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Ogawa Yoshinori
Yangon Branch General Manager
Marubeni Corporatlion
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It’s now up to Myanmar [sboblimasd

to promote its products

As a result of lifting the sanctions not
only American companies but also
multinational companies were baned
from trading with Myanmar are coming
to invest. There are many people who
like this lifting sanctions including me
but the ones who are watching human
rights are worrying about the ethnic
armed groups still fighting against the
military and conflict in  Rakhine state.
American companies are still watching in
the financial services sector and natural
resources sector. The speclalized invest-
ments for them shall be factory, construction and natural resources.
The competition is becoming stronger because Japan, China and
India will not give up their market positions, There are many business
people In America who actually feel good to Myanmar. | think It's now
up to Myanmar to get it together and to promote its products and
make them commercial around the world because this is a great
opportunity for people to take advantage of jobs.

T
Gwen Robinson
Chief Editor,

Nikkei Asian Review,
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Gwen Robinson, Chief Editor, Nikkei Asian Review
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For the Progress of Myanmar
Time to Unite More Than Ever

[ am delighted that the US. economic
sanctions on Myanmar were removed all at
once and that [ was removed from the SDN
list. I feel like this is just the start of Myan-
mar’s economic boom. This is an opportu-
nity for me to roll up my sleeves and work
very hard for the benefit of our country.
The sanctions were removed during State
Counsellor Daw Aung San Suu Kyi's officlal
visit to Washington. [ wholeheartedly
agree with her vision of the country and
would like to fully support her in her
efforts. T will do anything in my power for
Myanmar and to ralse the quality of life of
its citizens.

Myanmar will from now on becoming
an investment destination and this means
that we too have to raise our game.

Because there will be a lot of investments
from abroad, there will also be more due
diligence by potential local partners. We
would like to create a corporate structure
that would be able to respond to such
needs, We wouldn't limit such activities to
our company, but would like to spread it to
other corporations for the benefit of the
country. When I used to be in Japan, [ was
surprised at how serious, diligent and
hardworking Japanese corporate employ-
ees were, | respect that attitude to the
workplace and 1 thought I would like to
emulate it. This is the sort of stance |
would like to take and do the best for the
future of our country together with lellow
Myanmar businessmen while listening to
advice from Japan.

Bhen8 Bicioncaonigfaunf oafuoodify raGbiasonbysaprods

é:m%ﬁual CHAIRMAN, MAX MYANMAR, AYA FINANCIAL GROUP

Bionfey drgeamodedupral Spraqbolel
Sappegpacty woeofmididm eoqdigoodupr qodalis
m.cﬁrﬁn}:an;rﬁ oa;mﬁamﬁ :M%E-maS@m&;
el Gloois, mandegbisieonhop
wagmely omif  medpoondierpeniclaad:
méEEﬁu1mtﬁl nm.im:rﬁaaq.i_ mmé:
orsiBfFyonen icmrihinn
eombiofmoyaioopd:  Bulgnagiifoecad
Pigosropouyrfboionaged ssqmbyocony cwddeoy,
mumécpwpéetﬁmoégﬁ;ﬁmﬁ mytmerpemats
miqd qfposdBlbelcocis §Edeodmadiuiphod
et eofplfich graposdls
el okt Gorticoad bgwa

cpbofigqpronigéBosafoonfgiid dfaegppoialls
cponfGécimgr e, oREifEadhBedioncy
woges}, [Gaboplipdovaenicd,  peageaofiten
A o o
cormegd, RUpmpe soandbmmeulls dhtiupd
dponcbeesqacgel afeciopbasontiang) wap
ooy M?ﬁe&duﬂ:ﬁl
sq il [pfesdiivn o Hfil moonman
:anm:é:a@ﬁéémmé Eﬁmﬁoﬁ;’p @&oﬁm&rﬁ
rydeorbof e ropd: mqﬁwﬂ?@: oE:m:ﬁm
§ 8BS seoliorls Bobomnbgrbops
apfaboloncln B8t of:fifgily colckupedd
cooddepge Supueqloliend [sfoonly Eécomem

iddingdd olosdefod pgadfgdfioophs opeo
B §oimaion opismadaglcd @ivlod
5§ [Bpobeongbeanaicieqpys gfecss e

rbgebiniior wifbcepadimon, oyl
iy ryedogudod[of, cpbesoad apmsegtulonud
aglend qulen cachliedm quiliier mped
by By, mepsogbfinioy
o oo wodiGpowiels ]
[a658380lcoudi dldfmnd Sedd: socomomontiopayn’
o gy sl i

B exoiegdean §
c@mi §itmoged meooliad: [Brenopbescnd
apegofadolcoads

Not only business but also
human resources are important
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Many regional countries have been invest-
ing in Myanmar for a long time but T think
western countries shall invest more in the
future with the lifting of sanctions. As The
United States Government has lifted sanctions
against and reinstated the Ceneralised
System of Preferences (GSF) program, a
preferential tariff system, this program allows
export of nearly 5,000 products to the US.
duty-free. So we need to study more about
GSP. Only natural silk is included in GSP so
we need to apply garment export as specifica-
tion. We need to check their needs are match-
ing with our export products and we need
foreign technology to make products if we
have raw materials, State Counsellor Daw
Aung San Suu Kyi at the meeting with entrepreneurs and develop-
ment partners in Nay Pyi Taw on 22nd October said that all sectors
are Important and emphasized social capital. So the business
person who wants to invest in Myanmar should bring not only his
special business but also training skills for human resources. Japan
is No 1 and EU is No 2 for Garment factories producing in 2015,
People are expecting business with responsible investment, social
enterprises and good coporate governance.

'SQ%qtaqr neral :
Myanmar Garment
Manufacturers Associati
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MASTER OF COMPLICATIONS

FRANCK MULLER is a Swiss
watchmaker who has been
lavishly praised as the
“genius’ in the watch
industry. Only 20 or so years
after founding the brand,
FRANCK MULLER has
succeeded in unwveiling more
than 30 world premiere grand
complication watches such as
the Tourbillon. Many patents
on new designs have been
obtained along the way.

FRANCK MULLER has succeeded in elevating "mechanical
timepieces” produced using traditional technigues into a work

of art embodying a small universe with extreme complications.
He has also become known as the “philosopher of time” by
presenting novel interpretations of “"time” through
watchmaking. His watches encompass complicated mechanisms,
while imparting refined elegance.

A small universe lies in a wristwatch.

“Philosophy of Time”

The greatest achievement of FRANCK MULLER is the
completion of the most exquisite Master Complications. In only
20 or so years since FRANCE MULLER announced the world s
first complicated watch in 1986, it has produced many world
premium watches and has acquired new patens until today,

Master of complications —these words are wisibly inscribed on
the back cover of FRANCK MULLER watches. Creatling
mechanisms to mark the passage of time, while setting oneself
free [rom the control of time. FRANCK MULLER inherits
traditional technologies from the past, while always challenging
the status guo. The conventional interpretation of “time” is
portrayed with new expressions. The words inscribed on the
back cover reflect FRANCK MULLER' s “philosophy of time,”

1986

fEoatied wriztaratch

CINTREE CURVEX
CRAZY HOURS

LONG ISLAND ™
TOURBILLON
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| Special Feature 2 |

Made in Myanmar:
The Art of Textile and Accessories Exhibition

The Art of Textile and Accessories
Exhibition event was held at Lokanat
Galleries in Yangon from October 8 to
13. This was the 3rd exhibition orga-
nized by Sunflowers Group in collab-
oration with Cotton and Fibre Allied
Crop Department, Ministry of
Agriculture, Livestock and Irrigation
and people could see various tradi-
tional textile and craft shop, organic
dye textile and handmade accesso-
ries. Morever, Weavers demonstrated
at the event and people could also
watch the dying of clothes.Partici-
pants included Sunflowers - Organic
Dyed Weaving S5Studie (Nyaung
Shwe), Mae Latma - Organic Dyed
Textile (Paungde), Pyit Tai Htaung -
Organic Dyed & Hand Weaving
(Amarapura), Ma Pont (My Favourite),
Virya Couture, Paloma Ya Ya, Inn Gyin
Chae (Amarapura), Madai Shayi
Accessories, Amazing Grace, Pann
Man Eain Foundation, Weaving
Schools, Myanmar Cotton and
Sericulture Enterprise, Department
of Industrial Crops Development,
Ministry of Agriculture, Livestock and
Irrigation.

Ms Hsu Myat Mon
Waddy Khaing 100% Handmade

We have various sizes of Bamboo
Placemats, bamboo Curtains and
Rakhine longyli made by ourselves.
We make not only in Yangon but
also in Rakhine. We hawve been
trained on this business by our
parents and it is a family business.
The market is very responsive and
we are trying to fill the market's
needs. Most of the customers are
foreigners and now our products are
being placed in restaurants in
Yangon. The products are 100%
handmade.
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7 Brown Cotton

Daw May Kyi Mya
Myanmar jute

We have own field for jute and
workers make handmade products
by using Myanmar jute. I want to
contact companies who want to buy
myanmar jute so we are planning to
grow standard fields.

Rt

Ms Phyu Ei Thein,
Production Manager and Curator

Sunflowers Group Social Enterprise arranged
the first “Made in Myanmar Event “textile and
craft exhibition in 2013, the second time in 2014
and now this third Made in Myanmar event
hosted for 6 days from October 8 to 13. We
organized this event to get more awareness of
public about weaving and youths can learn the
professionalism of weaving. We want to show
that we have the best quality of Made in Myan-
mar products for not only local people but also
foreigners who are visiting or living in Yangon.
It’s rare to see the weaving process in Yangon so
they will know why it's worthy to give money if
they see the procedures of making products and
clothes. If they treasure and buy the products
then the products will become popular. We
collaborated with Cotton and Fibre Allied Crop
Department, Ministry of Agriculture, Livestock
and Irrigation and SME department so govern-
ment and public are working together and to
produce more export products. The original
workers can directly contact with the market and
they will see improvements too. People see arts
and crafts differently. In fact, they all are
connected with art, design and creativity. So
doing workshops makes people feel arts and
crafts are the same. People can also see the
practice of Weaving style.
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TOP ><INTERVIEW — TEACHING OF A MYANMAR EXPERT

Im this section, MYANMAR IAPON's Mr. Nagasugi interviews Myanmar's leading personalities to uncover the realities of “Teday's Myanmar”

This month's theme

A former diplomat who has strengthened Japan-Myanmar friendly relations

U Thet Win

Managing Director, Chairman’s office as well as
the Head of International Relations Department,
Shwe Than Lwin Co,, Lid.

He was bom in 1944 and graduated from the
University of Yangon. In 1967, he worked as researcher
at the Paleontology Department at the People’s O
Indlustry. In 1968, he moved to the Department of
Medical Reseanch (DMR) as a virologist. In 1990, he
joined the Ministry of Foreign Affairs and worked at the
Myanmar Embassy in Japan as First Secretary and
Counselor. He consequently served at the Myanmar
Embassy in Australia. He has been worldng in his
present position since 2012 He Is knowledgeable in
International affairs and has friendly ties with lapanese.

rﬁ@$mmq'°315'mu§°ﬁ 2o€loprgé:
ﬁwwﬁmﬂg

A scholar to Japan

Japanese war veterans expressed

gratitude to Myanmar people

Nagasugi : Thank you so much for sharing
time with us despite your tight schedule. As
a former Counsellor of the Myanmar
Embassy in Japan, you are renowned for
your unique knowledge about Japan. 5o,
when did your relations with Japan start?

U Thet Win : Thank you for your interest. In
1973 | received a scholarship from the
Japan International Cooperation Agency
(NCA), which was then known as the
Overseas Technical Cooperation Agency
[OTCA). | carried out research on the Tracho-
ma Virus for one year at the Virus Research
Institute of Kyote University. In 1983 |
studied again in Japan doing research on
the Dengue Hemorrhagic Fever Virus at
Kansai Medical University, Osaka.

Nagasugi : 50 you came to Japan firstas a
government-sponsored researcher. After
that you became a diplomat. What sparked
that change in your career?

U Thet Win : When | was a researcher, | had
the chance to visit Iwate where | met
Japanese war veterans who had fought in
Myanmar front during WW2. One day a
Japanese war veteran came up to me
saying “It's been a long time since I've seen

w:mﬁa#

a Burmese” and as | looked closer, | saw a
huge bullet scar on his mouth. He recalled
for my benefit that he was saved by a
Burmese just as he was about to be killed
by British soldiers. Then another war
veteran, who had been wounded by bullets
in the leg and saved by Burmese, came up
to me. These two elderly gentlemen
expressed their gratitude to the Burmese
saying “Thank you for helping me” over and
over again with tears running down their
cheeks. | was so moved by this sight and
joined them in a big cry in the knowledge
that Japanese war veterans appreciated the
Burmese so much. At that moment, | decid-
ed that deepening the friendly relationship
between our two countries was my
mission. That was one of the reasons that |
changed to a diplomatic career.

Contributing to drug eradication

Nagasugi : When you were working at the
Myanmar Embassy in Japan, what kind of
missions did you execute?

U Thet Win : | had various missions but one
of them was on drug eradication. At that
time, | participated in the Japanese Govern-
ment Praject in eradicating poppy plants
by replacing with buck wheat (Soba) in
Myanmar. The substitution project was
carried out with the leadership of the then

Brooobobiaom

qo§-[3§e» oBadee:an: §Exncant cmﬁao’)?mé mEﬁ:m:a&mu*mSé:

qoéditogé vposeomioolumfyd

UE’J&]E‘%!H:%QEII muimﬁﬁmé:mﬁ:wq

[edenfgpdopofoun: compgrontefomaticigofon

Hmﬂw&' ' mw@@m et
e m@n&' &%E é?wja q’”i

C: ?ﬁ ﬂfﬂcbii:!? (ﬁ’ID
UJUGII rﬂuﬁcc*puﬁmrﬁim ‘.'Du)ﬂi qmﬂﬁ
m eoédulaod

grocdiotn 1 ogfjeodin ag79 by qoi
%é Ea@ccﬂaﬁﬂc an-&am JICA
opieoneoyy  [GpSugols Uaxgc‘r} ol
eméﬁrﬂg mquS (OTCA) cﬁaaTu"ImuS
msy opontay qfgclodads ool oogyoded
eopoldrgaragecnaogifgn  qdssmndenpolg:

18 .ﬂ'".ullﬂ\'ﬁ"

MNov 2016

515@ ('I‘mchmun‘v"uus)q._uugmrﬁ[g :}?GD’J
opSgorcSs K o ?W’“’E U “%

Hemorrhagic Fever Virus) &
ageonaogfiogdgulovb

ogoopclele 1 Sl ruuiifﬁf’ﬁ i

Geo1 meeﬂ'ﬁ ¥ qxe%?ﬁma “Pﬂ"fﬂmw
ooBa0cSfE:

GEL‘L‘EW!U’]%II
g‘l}mﬂél i m:sgmncﬁm '.'!SCI

H(Iwatc)rﬂe ?ﬁi ugmmmm qu’)
kB o cod ea:':E%u}J qugede

e $‘mi waqm

%mﬁ "Io'JL'»Su '“31 GG'JS =5 nﬂé{
Sao% 3%” "’U‘P g

agor;q%n:%ﬂn‘.-aﬁ conso) sauoguga%cog,tgu']u{l?;?n

38 Bobagedoonicogm 2v0%eompeche

] mmmcgoncﬁ:ﬁ lﬂmlg)
'”:g}m obs e@jacmg

et o em@oé ekt Bleo

1UJ(DII !BSOUS

9&05#95 %EE’IM eﬁ@ qn&mnSmgu}l
TD‘L‘I (4]
U‘lD’JUDII
°$= dﬁmam[éi mmevﬁ
:{aclﬁ tontcy Bqeop ;wssm iz
BRTJ’JE M k:ﬂﬂzﬂa&ﬂlﬂ I 333
Dol ¢ soosebeeol

%&Em&sﬂn& pibolpladdods sl

UJC!CUO’}')D mam)c

o T AT T




U Thet Win, Managing Director, Chairman’s Office and

Head of International Relations Department, Shwe Than Lwin Co., Ltd.

Member of the Japanese
House of Representatives,
Mr. Koichi Kato and Secre-
tary (1) Lieutenant General
Khin Nyunt of Myanmar
Military Government. They
visited plantation sites in
Shan State by helicopter
where soba was being
grown. When | heard the
news about the demise of
Mr. Kato the other day, | was
extremely grieved.

Opportunity to climb
Mount Hkakabo Razi
Raising the flags of

3 countries

on the summit

MNagasugi : At the Embassy, | imagined that
the routine job would involve negotiating
with governments of other countries and
gathering information on politics, econom-
ics, and other areas. Could you please share
with us an outstanding achievement
during your tour of duty?

U Thet Win : A fellow diplomat working at
the French Embassy in Tokyo said*l want to
ride an elephant crossing a river in Myan-
mar” After a long conversation with her |
learned that her husband was a famous
Japanese  mountaineer  who  had
conguered Mt Everest. | suggested a climb
to the yet uncongquered Mt. Hkakabo Razi
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which Is in northernmost of Myanmar. She
called her husband right away and he
replied that he'd be happy to give his life if
he could climb Mt. Hkakabo Razi. | immedi-
ately contacted my country and arranged
the expedition. That was in 1996, and Mr.
Takashi Ozaki won the 15t Naomi Uemura
Adventure Prize for climbing HkakaboRazi
successfully. According to Mr. Ozaki, the
three flags of Japan, Myanmar, and France
were all raised at the summit. | am proud in
the knowledge that the first successful
expedition to Myanmar’s highest mountain
was carried out by a Japanese and Myan-
mar national and | helped them.
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TV drama series
"Oshin” is very popular
Japanese TV programs

MNagasugi : Now, I'd like to
move on to your business
career, Currently, you are
working as the Head of
International Relations &
Business Information
Department of Shwe Than
Lwin Company Limited,
which is one of the leading
diversified conglomerates in
Myanmar. What connections
does this group have with
Japanese companies?

U Thet Win : One of the
leading Japanese security
companies is SECOM. Since Myanmar has
developed a greater demand for security
products and services, we partnered with
SECOM and set up a joint venture company
called Myanmar-SECOM. Forming a
partnership with SECOM is an assurance for
Japanese companies to enter the Myanmar
market.

Nagasugi : Your group also runs Sky Net
Pay TV and Myanmar National TV (MNTV),
which is a free-to-air channel, Can you tell
me of any cooperation of Japanese TV

stations with Sky Net?
to page 20
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from page 19

U Thet Win : When | was young, | often
watched Japanese TV programs in Myan-
rnar. “Oshin” was one of the NHK TV drama
series and very popular at that time. People
rushed back to their houses to watch
"Oshin", Howewver, from 1989, due to
political reasons the Japanese government
kept a distance from Myanmar, and Koreans
took the advantage of filling the gap. Young
Myanmar people are influenced by Korean
lifestyle through the Korean dramas. Never-
theless, | really want to bring back Japanese
TV programs to Myanmar, and so Sky Net
cooperated with NHK and broadcast
Japanese dramas such as "Ryomaden” and
“Carnation”. Japanese TV programs in
collaboration with Sky Met are broadcast
solely for business or commercial purposes
but to deepen the friendship between
Japan and Myanmar. Such NHK TV series
were broadcast on MNTV at prime times
and therefore many viewers could watch
Japanese programs.

Nagasugi : In 2014, the “Japan-Myanmar
Pwe Taw Festival™ was held to commemo-
rate the “60th Anniversary of Diplomatic
Relations between Myanmar and Japan®
The festival was also held this year and
MNTV together with NHEK was able ta make
it a lively event.

U Thet Win : The “Japan-Myanmar Pwe Taw
Festival" was attended by thousands of
Myanmar people and it was a big success.
MNTV also carried out live-broadcast on
nationwide scale. It really helped the Myan-
mar people to learn more about today's
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Japan and also heightened the existing
friendly relationship between our two
countries and peoples,

Nagasugi : While China and Korea already
have influence in Myanmar, can you express
your views on the future role of Japan in
Myanmar?

U Thet Win : There are two historical facts
that bind together Myanmar and Japan.
One is that Japan helped us get rid of the
British from our land by giving military
training to the famous thirty comrades led
by General Aung San. The second one is
that Myanmar people had even saved the
lives of Japanese soldiers during the
repccupation of Myanmar by the Allied
Forces. Therefore, the people of Japan are
still grateful te the Myanmar people for that
act of compassion. These are historical facts
that bind us. Hence, Japan already has a
good role in Myanmar, What is important is
that, by taking the oppertunity of historical
ties, Japan should enhance its existing role
and help Myanmar.

Nagasugi : By the way, you are so busy
every day. How do you spend time with
your family?

U Thet Win : | am 72 years old now. Since |
studied and worked in Japan for a long
time, | am like Japanese who give more time
to their work rather than to their family. For
my country, | will keep on working as long
aslcan.

Nagasugi : Thanks for sharing your inspir-
ing words with us today. | wish you all the
best for your health and endeavors,
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NAGASUGI YUTAKA
CEQ, MYANMAR JAPON CO.,LTD.

The publisher of the Japanese language magazine
MYAMNMAR JAPON and English language magazine
MYANMAR JAPON +PLUS. As a Myanmar-based
business journalist, he interviewed Myanmar
Ministers and Japanese first lady Abe Akie, Nippon
Foundation Chairman Mr. 5asakawa Yohel, his
covergge ranges from business and economics to
culture and arts using werlous sources such as
government ministers, public information, and
independent reparting. He provides a wide range of
business expansion and Investment advisory
support services for foreign companies in Myanmar
including market research, business matching, and
company formation. He is President of Yangon Wakyo
Kal, Vice President of the Japan Myanmar Friendship
Association, and Special Committee Member of the
Japan New Business Council Asseciation,
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Myanmar Japon opgedel oobefiofidiymooga’ eamndbdl
ofobrapranc$ipop
(spog wofFpbiamepicos)
(1) Planning Sales & Marketing
- coun (pSay o0 Sfe) oapSeaapbrmsdlyoapS g
- Customer gmiodaeofiigreedaoypio? 805 socdeudgn
ofcobidoieondeudgbn HBbFely mofrecnt opbek: eooph
cpbefiasontomypt cpbeaonteph
- Planning Sales & Marketing epogasoged Sales & Marketing
sacpzfriaeet
{2) Reporter & Editor
- coen (g oBfonbin) saepbmaqbissad gorpS pBfs:
- aooofiofgén sooséiesonEicheepaoadgliyp saonBgodepph
(o§sebpbid)
- sffordiofoodi (mebioforcopcofaspdy)
(Jeebaopbeepbaqfiyp:)
- Reporter & Editor epopisacgod wgads ofuwnof Free Paper
apoBecfgépbelacgt secgmiriiiogiabaopts
» epops( J)pclemnono’ English Communication egeoy® epebe
o qpobemmand oscSogbagion 3 Bommaotoch
A
(200648§) - (Mon~Fri) 9:00~18:00, (Sat) 9:00~13:00
(zecpbegap) - Sakura Tower (ogpabodomdggud)
(s0abagudef) - info@myanmarjapon.com

Healthy Japanese cooking recipes
by Chef Hayami

4 Servings 1455 keal
:m kcal per serving]

| chicken. . 300gi57 3kcal)
NAN-BAN STYLE (SWEET dﬂﬂm o g
Canmols
CHICKEN AND VEGETABLES | grean asparagus ...
spearsljizk::al]
MiMiNG SeAsonings | opions . 150g(5kkeal)
in avat. Add onions | lapanauduhu sea50ning ..
and mix. Add oil to 2 thspd40kcal)
frying pan and | vinegar..3thspl2ikeal)
broil both sides of | RT3 theplT0cal}

water ... 1/2eup
pumpkdn, " camots katakuri starch or corn starch .

about Sthap (1 50kcal)
= cooking of . 3 thep(333keal)

-

(@) After chicken is lightly
3 Add Mbsp oil to the | browned, dip and marnate
same frying pan and cook | in Nan-ban sauce. Meat will
chicken. Use low heat for | marinate better whike still
about 2 minutes, flip over, | hot. Delidows even when
cover with lid and | served cold from  the
continue bralling. refTigerator.

Yoko Hayami Registered dietitian and hosts classes.
y Conducting rd]mhad:hr |ow-sodium Burmese food that
51 suitall tastes, Also offers daily lunch delivery under 600kcal.

2 awa yoko hayami@gmailcom B 097-5265-5994

—
Tl A

and asparagus,

(1) Prepare vegetabies. Slice
pumipkin, carmots, asparagus
and onions. After removing
skin from chicken, slice
thinly and dredge with
katakuri starch.

WAT®H
WORLD WIDE Labelling Solution

RETAIL | HEALTHCARE | GOVERNMENT

INSTAX SERIES

Instant Camera and Film

Wide

FUJFILM

Value from Innovation

\Orchestrating o+ biighter world
NEC

E

o [
il
.

NEC 18.5° LED LCD Monitor

13! / 15! Desktop PC

TOSHIBA

PORTABLE HARD DRIVES
BIG IN STORAGE, SMALL IN SIZE

Hello Kitty  ghare
Printer
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Myanmar Japon Real Estate

The No. 1 source of real estate information in Myanmar

2

O 1 GOTd 3000
p¥ZINl Ks/ Month

New Building,

with bathtub,

Car Parking,

fully furniture

0 2 ELTd $2500
pr2iull Ks/ Month

Fully Furniture,

With Car Parking,

Generator

0 3 [T $2800
PPl Ks/ Month

Fully Furniture,

With Car Parking

water heater,

MRC Cai L%, SO0, Saleurn
Kpauitads Township Yangan, MIAKMAR

pcoming Shows and Exhib

# Exhibition schecule and appointments may be change without notice Listings, post panement,
For moee information, please check with the organizers and refated sites, etc..
Tatmadaw Hall (IT5 F.28-81
Myanmar Event Park (00 P.26-A3

Date Detail
NOV17~19  MYANMAR SECURITY EXPO

Tatmadaw Hall - MF International
https/www.myanmarsecurityx.com/

NOV24~26 | MYAN FOOD

Myanrmar Event Park (MEP) AMB TARSUS EVENTS GROUP
httpz fwww.myanfood.com/

DEC1~3 Myanbuild

Myanmar Event Park  AMB TARSUS EVENTS GROUP
http:/fwww.myanbuild.net/

DEC1~3 Myanmar Hardware Expo

Myanmar Event Park
httpa/myanmarhardwareexpo.com/

DEC1~3

Tatmadaw Hall
httpa/fwww.myanwater.org/

MYANWATER '16

(17)Jan 20~ 22 | Myanbuild

Tatmadaw Hall - Myanmar International Franchise & SME Exp
httpy/fwww.myanmarfranchise.net/

(17)Feb 24 ~ 26

Tatmadaw Hall
http://property-investment. mitamyanmar.com/

Myanmar Infrastructure, CONSTRUCTION & REAL ESTATE INVESTMENT

Are you looking for Candidate/Job?
japoN Recruitment Division

x

- Expected| Degree, Experience,
nese (English

MS 1
23 F  |Baskc [Banic WENN 12 L BRI Der e
3 F Inter MS offie Ks 7 Lakh it creth See s
277 M Inter MSofioe §700  B-TehiChil sis engrcers
35 M N3 Inter MSofios $1300 ypqimear el smpnserfokis
B.AGeo), Hatels sales &
2 F Adv MSofice $ 800 marketing, customer sarvicas
BAPENENCEs T years
B /C8c{Homs.
thh-n-rﬁhﬂ&
3 M N1 Adv MSofice §1200 “WM
faciory, - managar.
BUA[Soclal study scencea ),
2% F Adv MSofice $400 Sysars axparincas o adein 4
31 M N2 Basic MSoffice Ks35Lath BARIET Ceetunoes
40 F Inter MS ofioe K87 LakN 15 yeqrs i scmcetant feids
2 F Adv WS fice Ks25ah , BEERTN) mess

——— VACANCIES ———
o Wark Experience,
S ——r
34 Good Comiti-

e Maristg 1 Yangen Jah Transpon Safanese plctn S

N1 over 10 yeers
Foods  HR o 65 o YRS

A L Busiwes Lo, IR g

Engish  expariences

Company ~ Manager

Mmm 1 Yangon §500~ Transpont g EO1
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Insurance Special Advertisement

Life Insurance

N\
foune
Irl;lls:1 lll :.;]I" ce

Young Insurance Global

ogaoicfition 883 sgpocbercon [Phoobls col§Efmdiog
anuSmdfen sagepcSieogrdfunSa pobapiomicfeopSioagiagn

Insurance Global Co., ¢ ofooSigp:
ol mofptonglag oyf(5)Bk o opmempaiqfdfy mmuboanbydd
=z Young Insurance Global Co.,g r.r_nnﬁ mﬁ&:’:p_.st mp&:ﬂmﬁ.p:} Eﬁ
eumbegdgbdaogt Azagh
HEAD OFFICE
No.886/888, Pyay Road, 9 Mile, Mayangone Township,
Yangon, Myanmar. Tel: +95-1-662679 Fax:+95-1-661506
Email- policyadmin@yiginsurance.com

XGGI

INSURANCE = Sa00

Insurance

q&cum muéwquwwq::

. E"mu& . ngu&ﬁfmxﬁmai

o aajedootoniened e gedEmudine’

. c&gﬁrﬂ@m: . mm.:m%ﬁn‘ﬂcﬂ%ﬁgnm
. cg e . 3

« vnbmed . z:cu:m: ::ﬁ;mﬁ::ﬁsq:

Hot Line - 01 230 6366

Securing Your Future

aYfyezelo sxfangracione

3EAMI

copeoom:can qodd:a:fepqpenapod
eqp[a$ 03 gono§ydiqee...

No. 23, Kan Yeik Thar Road,
Mingalar Taung Nyunt Township, Yangon, Myanmar.
Ph : 01 8619409, 6819410, 291797 Fax:01 8619406
www.ami-insurance.com

"

Insurance

IKBZ Insurance

cobal BI000M sf}:,ﬂ-un Cé:bﬁ'ﬂ'ﬂ"ﬁ\?ﬂ*&.}?ﬂ@aﬂ)&ﬁu*u =57 at? 9
mgepubaneasoond it ulﬁaa'}f‘@sﬁurﬁ

“o3jopSaanioont IKBZ sanwdgleaan:”

Fr .._r*’lcl.,lf 1

X

ae0ob(g7) Strand Square | sfgpBood
opfoopboob:sd Scbapioodontiaond) ofodonffsob
Phone : 01-2307000, 378842, Fax : 01-2307126,
www.facebook.com/ikbzine, www.i-kbz.com
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& TOYOTA

Establishmgent of
Motor Business

TOYOTA Founder,
Kiichiro Toyoda (2)

Preparations for entry into the antomotive
industry

When HKiichiro Toyoda established TALW, he
already anticipated entering the automotive indus-
try and had created plans for machine tool and cast-
ing facilities, According to a prospectus for the
establishment of Toyota Motor Co. Ltd. prepared at
the time of the company's foundation, "more
advanced machine tools than necessary for the
production of looms" were installed, and it was
explained that the purpose was "to cultivate work-
ers' skills... in preparation for entry into the auto-
motive industry”.

TALW purchased a 1.5-ton electric furnace and
began research on electric furnace casting. As a

Kiichiro Toyoda was
the founder of Toyota
Motor Corporation and
the automotive centered
Toyota Group. Kiichiro
used the spirit of inven-
tion and the business
base inherited from his
father Sakichi Toyoda to
expand into the automo-
tive business and build
the foundation of today's
Toyota Group.

Kiichiro Toyoda

result, when production of high-draft ring spinning
frame (discussed below) began, TALW was able to
produce strong alloy cast-iron with appropriate
distribution of the alloy components using electric
arc furnaces and to manufacture cast components
with accurate shapes and smooth surfaces

The Great Kanto Earthquake

Kiichiro was caught in Tolyo during the Great
Kanto Earthquake of September 1, 1923, For Kiichi-
ro, September 1 would always be a day he associat-
ed with automobiles. Ten years later, on September
1, 1933, the Automotive Production Division-which
would eventually become the Automotive Depart-
ment-was established within Toyoda Automatic
Loom Works, Ltd.

251~ leppleppHeblelel ¥
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The railway system was devastated by the Great
Kanto Earthquake, and automobiles played a key
role in transportation. Many of the lives saved from
the fires that struck following the earthquakes were
due to automobiles, and trucks were also widely
used, from the post earthquake clean-up through to
reconstruction. This event made many people realize
the practical public role and convenience that auto-
mobiles, previously regarded as a luxury item, could
offer.

Establishment of an Automotive Production
Division

The addition of a spinning machine business to
Toyoda Automatic Loom Works' existing automatic
loom business led to a rise in the company's perfor-
mance, and the future was looking bright. Kiichiro
Toyoda seized this opportunity to establish the
Automotive Production Division on September 1,
1933, and began preparing to build prototype vehi-
cles. While the division was not officially a part of the
company organization, its members were a team
that had been studying and researching wehicles
under Kiichiro, and the unit began developing vehi-
cle prototypes in earnest.

Meanwhile, Kiichiro studied the basic design of
the prototype vehicle, and decided on a design that
used common parts, so that customers could use
service parts for the Ford and Chevrolet vehicles
that were prevalent in Japan at the time. In essence,
he incorporated concepts from the basic engine
design of the Chevrolet and the sturdy truck chassis
of Ford vehicles. For passenger cars, he referenced

the cutting-edge streamlined body and chassis of
the Chrysler DeSoto.

In October 1933 Kiichiro took apart a 1933 model
Chevrolet passenger car and sketched the parts
(measurements, drawings). While studying the com-
ponents that comprised a vehicle, he created a blue-
print for a prototype engine. Furthermore, the
following year Kiichiro purchased 1934 model
DeSoto and Chevrolet passenger vehicles and used
them as a reference for his design. Disassembled
parts were tested to identify materials, strength and
rigidity. In addition, Japanese manufacturers of
imitation parts for foreign wehicles and material
suppliers were investigated.

to be continued
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*Whenever you go outside don't forget the Myanjape MAP if you forget Myanjapo MAP don't go ouside,  httpe/myanmarjapon.com(Yangon MAP PDF Edition)
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USEFUL
INFORVIATION

=** Information as of October 1, 2016, Details may
change without notice.

Dear business owners, please notify ws of any changes
toyour information. = edit@myanmarjapon.com

2r--benefits discount of lapanese Assockatlon ...

{ 5% ta 10% , conditions vary depending on the shop )
B[ There Is some preferential discownt with JCB Card )
KIRIN .. KIRIN ICHIBAN DRAFT BEER Available

(" Japanese cuisine D)

MBHIN (X5 p9C1 (B KIRIN

& Mo, 192, Kabar Aye Pagoda Roa nmar Flaza,
Arh Floar, 'rmklﬁr#nwmhl d‘m

o (S-570850390 2 1000~ 390' en Daily}
ANUMD I P2E-02 fr WIRIN
2 300, Mahaband sk Pack Street, ktada Township, Yangan
£ 01378022 2 113014000 1 T30~ 2100
(Saturdzy only evening and sunday off)
BuM (I rF28-C1 EE samiN
12 Mo [265-8], Yaw Min Gyi Street, Degon Township, Yangon.
o 01-252261 @ 17:30~F300 (Sunday Of)

IMISUSIIEHSIIIIIWMEE RESTAURANT
I F29-D3 KIRIN

1} Mo 6, Na:mauklmad Tarre Townsh%

T 09-79566017, 09-36714873 5 10:30~ Bﬂn%pennalb']
BUSHIDG (T PI8-C1 KIRIM

12t No.T5/AB, Boyar Nyunt Street, Dagon Township, Yangon.
7 05-453150088, 09-459190101, 19-7B7173120

3 10:00~22:00 {Sunday OF)

DINING FUKUROU (TD P23-C1 EB KIRIN

12} Mo BTIC), MNew Uniwersity Avenue Aoad, Bahan Township,
Yagan, B 1 -54587 105420231330

2 11:00~1 500017002200 {Open Daily)

EDOIUSHI

) 09 P29-82 20 KIRIN

ﬁNnJEO—B.U'M noad.!mwm Kamayut Townshig,

Yan,

a2 11&%1430." VF:30- 23:00 Sunday 17:00--21.00

[ T P27-Dé

B} A-1,5tar City, &lkﬁhaukf’ oda Road, Thanlyin Tawrshi
Yangon, 8 0046331 50~53 7 056-2331 3318 (Ext-11
O9-2560-75020 © 11:00~21:00 (Open Dady)

(FIVAKINIEL FURAGAWA (102 F27-06

o} A 1.5tarcmr ik Khauk Pagoda Raad, Thanbyin Tawnship,
Yangon. 73150-53 / 056-23313~318 (Bxt-1183)
09- ?50.20 o] 11002100 (Dpan Cudy)

D raoc2 BB KIRIN
tn&l'l'll.'l Hatell No 52044 A, Kaber Ayve Pagoda Read,
n Diaing, Bahan Township, Yangon,

7051
 E00-o301 1:30-14:00/ 17:00-22:30 {Dpen Daily)
FURLSATO (T F20-B3 [

1 W, 137, West Stwe Gon Daing, Bahan Towrstis, Yangan.

11 (11-556365 / 05-TI0R1 514
2 17:00=1400 £ 1 7:00-22:00 (Opan Daily)

GEEKNG (T P28-03 £ KIRIN

ﬂmmmmmn}mm mnlnmumm Fargen,

7 01-386586 & 9002300

HARU D P29-C2 R
4 81, Kabar A uthuad,BlllanTumﬁlE
= 421149721 10e00~ 14200 18:00~22 I:Cn!ﬂ Dﬂlh‘]

HORM (T P29-82 EE
mm&mm&nvﬁm{gﬂammmanTmshn

fam
3 1900140017 1 0~ 2:00 (Dpen Dally)
HTDOSAN (TT0 P2E-AZ MIRIN
r:rmnm, Manarbmduonnuadqln an:of-:hnawwn
City Mart), Larsnadaw Tewnshi n.
=01 229‘265,%”560‘1&91 05
@ 900=15:00 1 7:00~2300 {Open Dally)
UMl T P2S-A1 3 ﬂ:
1:':35 Diamond Condariniu Raad, Kamayul Tewnship,
o munm.’ 6311585
2 n@:-«wmnnu—zzmuwmmmm
JAPANESE RESTAURANT HOKKAIDD T p2oc2 B KIRIN
o Mo, Kwarm?iﬂuda Road, Bahan Tewnship,Yangon,
™ 19-25053731
@ 11ﬂu—|m’1?ﬂu 22400 (Sunday and Public Holiday OF)
FEDINNING T P28-D2 WIRIN
& Anawrahia Rmd. Beaween 4lth Soreat &

Foad, Kyaukmada Township, Yangen.
EJ%!F? wbeﬂnaltr] o 09-9?9‘143;%3

KAGURA JAPANESE RESTAURANT (CTTD P27-B5

& Ne330, Ahlone rtoad ﬂnsh!enf Yangon ktemational Hotell,
Ahlone Township,

2 10:00 ~ 22 autﬂ)pennalﬂ £ 01-231 6007 -4

KAMARLURA (I3 P27-86 EE < KIRN

o st Flocr.HO‘IH.KAN KA, No.S3[A), Hin 51 Kone Stroat,
Ahlone Towm ﬂg,_ jgﬁun B 01- 228566 (Ba.] 22)

2 700-%30/11 14: 'I?ﬂl]—mﬂtmeDaih']

KAMAKURA Marima (000 PI7-C

& lInside of Marina Resldence) EKabarﬁq'aPagoda Foad,
Ward Mo 10, e Tawreship, Yangon,

I 01-650651 [Ext. B100) / 08-220040231

2 11:00~1400 / 1700~ 2200 (Dpen Daily)

30 wNMRBuni't:  Mov 2016

KATSU (Z0 P28
1t MoB-2, Aung San Stadiem thrm Side], Yangon.
 01-3B1233 / 09-2504022
2 11301400/ 17-N~ETWI2M&4M Sunigiay Off)
KATSU(2) (Nay PyiTaw) (T3 P2e-E3
£} N 154, Theriyadanar Sheaping Comples, Zabuther Tewnship,
Naypyitaw. B 067-421368, 09-253137579
S 100014001 7-00~21 00 [Sunday OFf}
MOBEYA (I3 P29-A1 ¥ EE KRN
£} 615(B), Marlar Street, Pyay Roac, Kamanyut Township, Yangon,
% 01-535072 / DS420015801 & 15:00-2300 (Doen Daily)
NOHO (D P29-D2 + (5 KIRIN
HOKKAIDO T3 p2o-D2 £E
12t 54, U Chit Maung Houwsing, Tamwe Tawnship, Yangon.
B 05-254191597 & 11:30-1400/ 173022400 {Dpen Daily)
KOHAKY (T P19-03 & [ WIRIN
13 (Charteium Hatel] Mo 40, Matrnauk Read, Tamwe Township,
Yangon, B 01-544500 (B, 6231)
3 1130=14:004 1 B:00-~22:30 (Open Daily)
DI NOBORI
M IS P2E-C2 KIRIN
2 Nol285), Bandoohla Panchan Street, Upper Black,
Kyaukthada Township, Yangon & 09785274691
317002400 {Dpen Daly]
gmﬂfc o Ky Iml.:l‘:h & Pagod
Eyalk Khau a
Than| nT&shlp.Ta%uﬂWﬁﬂm
(2 10:00~23:00 {Open Dailyh
MANPUNU £
{1} I3 P2E-A1
avear Street, n Townshi
S 09-83 # 09-5046,
-00-23:00 (L0 22000 [Open Daily]
(2) @@ p27-C4
@ zm-a Aungmzjgﬁ'mmd. k Kone, Yankin Township
1535066, 00-06 1555077, 09-B3004 26
=] 15 2390 (L 22000 [Dpen Cailyl
MICHINOKY (T3 P29-01  WRIN
1) No81 /8, New Uiniversity Avenue Road, Bahan Township,
Yangon, T 01-400735/05-7E7400725
211000 ~ 22:00 (e Diaidy)
MIMA-Q (T PZE-C1
12 No 284286, Yaw Min o Tsp, Yan
& 01242433 @ 1|ﬂn—%§1rmmi:mmp' man
NAGASAKITEl (119 P25-BI HIRIN
@ mﬁﬁ{ﬂhm‘rlmrmﬁ\l‘\_&ﬂ.?j e, Pyay Road,
n.
o U'I-Eﬁlggggfm-ﬂﬂ?ﬁﬁangu
2 1130-14:30/ 1 7:30-22:00 [Tuesday off)
OHSAMA 1D P2o-D03 B
1t Mo 2BE, Phnsalnllrad,llaumuk Quarter, Tarmwe Township,
fani X O0-555539 7 09-31 382082 7 05-30224438
a 11&5:00!1%2390 {Open Callyl
DISHII SUSHI (T F25-C2 KIRIN
12 Mo 2878, Kpkine Swimming Pool Street, Bahan Township,
Yangon, # (1-546433 r% 10:00 = 100 (Open Daky)
OSAKA OHSHO  KIRIN
n IO P03
G 255, Kyaik Ka San Street, Tamwe.
™ R-IERETEA11 @ 900~2100 [Open Daily)
) OD pPasEl
1t 73, Yae Myarw Street, Pa Zun Taung Township, Yangon,
B 09258676622 B 9002100 {Open Dally)
) 0 P27-B5
12 Me330, Yangan Intermetianal Hatel Compound,
Ahlone Township, Yangon, @ 09-F5B676633
& 24 Hours {Open Daily}
OTA-KE (I P29-C2 R
& Kandawgyl Palace Hetel, Kan Yeik Tha Rd, Yangon,
o 01-245255-3 ([Ea.79599)
A 113014307 18:30-2230 {Open Daily)

, Yangon,

REW
) @ rascz2 HE KRN
12 53, Sayarsan Street, Bahan Township, Yangen,
& 09-T87360276 = 11:00-2400 (Open Daily)
ul D F27-D6
Blsrarcr%mmr:lnuk?agod.aﬁd , Thanhyin Tsp,Yangon,
ﬂ' 03-241557711 11:00~-23:00 {0pen Daily}
REM (Shitamachi) (112 PIE-C2 KIRIN
13 Mio. 285, Bandoola Panchan Street, Upper Blodk,
Kyaukeacs Tawnship, Yangon, 2 11:00-2300 {Open Daily)
REM Kandawgyd (110 PI9-03 KIRIN
12 7C, Wingabar Road, Bahan Tawnhsip, Yangon.
|01-559303 1 1700-23:00 {Mo Fosd Holiday)
RYUTA (T3 P28-D3 ¥ WIRIN
1 Wo.24596, GF, Corner of 40th Street and Bogyoke Aung San Road,
Kyauktada Township, Yangon, B 09-250191418
2 17-00-23:00 (Tuesday O}
SAKURA (710 P28-D2
£ 150, 40th Street [Lower Block), Kyaukizda Tewnship, Yangan.
o 01-M45160 @ 12:00-1500 17:00-2130 (Sunday Off)
SHAKARIK] 4327
) 0 rasc3 BB
& MoS51/D, Kabaraye Pagoda Aoad, 10th Quarter (Inside af
Super Hotel-15t Floor), Mayangone Township, Yangon,
B (262356075 3 &30~2400 [Dpen daly)
{2) @R P20l EE KRN
& Buslding 215, Room(B), Yan Shin Street, Yankin Tsp, Yangon.
o 09975562131, 09-452222352 2 11:200~23:00 (Open dally]
SHIAWASESUSHI (10 p2s-p2 EE
12 Mo, 54, Latha Street, Lower Block, Latha Township, Yangan,
2 09-784304077, 05950046434 @ 100022100 {Open Daily}
SHIOTE IR P2a-C1 B30 KIRIN
12 (Park Royal Yangon), Ma.33, Alan Pya Fhaya Road,
Dagon Township, Yangon. & 01-250368 (Ba8119)
@ 11:00-1430/ 17:30-23:00 [Open Dady)

SHINBASHI YOKDCHO (0 Fase2 B0
fatha-80,50th Street (Middle Block), Pazundawng Tawnship,Yangon,
TO-201689 £ 05-261THE525
& 1100-14:00 1 7:00~2200 [Open Daily)
SUSHIHOUSE (T P2e-C2 B KIRIN
ot Mo, 247/265-5, Room 001, Bdg-C, Delta Plam,
Middle Shwe Gane Daing Rcad, Bahan Township, Yangan,
o M-552772 2 11:00-2200 (Open Caily)
SUSHICH (T3 PzE-n2 B2
12 Mo, 105, Phone Gyl Foad (Middia Block), Lanmadaw Towrship,
Yangon. B 01-218202-4 2 10:00-22:00 (Open Dady)
TAKUMIYA 5 Fzo-a2 EE KRN
£} inside Movotel Yangon Ma, 3rd Flogr, Kamanut Township,
Yangon. B 09261 766526
110014200 ¢ 17:30=21:30 (Open Daily)
TEKKAN ™3 P2s-E2 B KIRIN
B P 20,RM-01,City Channel Complex;, Pearl Street,
Eishan Township,Yangon, 8 09-31062847
2 1130-14:00/ 17:30-23:00 (LD 22:30) [Open Dady)
TEMPURA KUROKAWA (75 P2o-B3 EIE KIRIN
G Noi99, West Shwe Gan Daing Street, Bahan Township, Yangon,
£ 09-253440001 =) 11:00- 1400 7 17-00-22:00
(Saturday Marming & Sunday O
WASABI 73 P2E-C1 KIRIN
£ No38,40, Boyarmyunt Street, Dagan Township, Yangon,
(55039139 £ DG-42 5020667
0 11:30 ~1=500 L0 14:300.1 730 ~22:30 (L0 21:30) (Monday Off)
YAKIMIKU FUKL-CHAN - 00 P29 4y
G Ko 28(A). Kaking Swirmming Paol Lane, Sayar San Main Aoad,
EahanTowrehip, Yangon, & 01-544156 7 09-5177176
= 11:00~ 14500 wqumwpenuauﬂ
YAMAGOYA RAMEN (T FIEED
2} No214, Bo Myat Hiun Raoag, Jade Condp, Botantaung
Township, Yangon. £ 09-770910107
(= Mar=Fri 1100-15:001800-21:30 Sat-Sum 1130-21:30
YHET'SSUSHI &508A (00 P28-D3 B WIEIN
G} N7, Ground Floar, 37t Strest (Lower Block),
Kyauitads Towrship, Yangon, 8 01-377212, 01-3183035
2 11:00~2300 L0 2200} Open Daily
YOKOZUNA ([T1) FIE-EX MIRIN
£} G4, Ba Myat Tun Tower, Carner of Mahar Bandeala Raad and
By Wtyat Tum Road, Botzhtaung Township. 8 09-77 7445009
& 1130~ 14:00/ 17:00~22:30 {Open Daily) (LO 22:00)

(" Myanmar cuisine )

AUNGTHU KA (T PIS-E1

13 17(A], 15t Street, West Shwe Gone Daing Huad. Bahan Towrship,
7! Yangor B 01-525194 /09-5005296 / 09-51 00633

(2 G:00~21100 [Qpen Daily}

Khaing Khalng Kyaw (700 P29-A1

23 Ma5171A), Marter St Pyay Road, Kamaraut Township, Yangen.
7 01-524208, 05-421006055, 09-43156411

B 5:30-2000 [Open Daily}

PADONMAR RESTAURANT (73 P27-85 B2

£ Ma, 1057107, Kha-Yae-Bin Read, Dagan Tawnship, Yangen,

o O1-538055 / (11220616 / 05-73029573

& 1:00~23:00 (Open Dally)

SHAN YOE YAR RESTAURANT (12 P2E-A1 EIT Kimw

13} Ma.169, War Tan Street, Lanmadaw Township, Yangon.

= 01-221524, 09-250566695

& 0600~ 22:00 fLast Order 21:30} (Open Dalky)

( Other cuisine )

ACACIA TEA SALON o P29-C1 8
&} Mo.52 Saya San Road, Bahan Township, Yangan
& 01-554739, 0973113812 2 10:00-22:00 {Dpen Daily)

ASAGIRI KOSAN Restaurant & Bar (T F29-A1 [0

& Cormer of Kyun Taw Anad and Mar Mat Taw Road
Farmnanyut Township, Yangon

01-539588 3 03:00-23:00 (Dailyh

BLACK HAT (T P28-C2 KIRIN

1 Me.143, SL.lePagnua.mm, Fabedan Township, Yangon

/| 09-9702T007Y

@ 11:00~23:00 (Open Daily)

BLUE GALAXY RESTAURANT & BAR (5 P25-D KIRIW
12} Moe Kaung Road, Thingankyung Tawnship, Yangon,
o 09-71156913, 19-064095545

& 18:30-00:00 (Open Dalky)

Café Caeser [0

1} T P25-B2

N1/, Inya Myaing Street, Golden Hill Averes,
Bahan Township, Yargon,

| (9-32233034, 09-7E168533E, 1-538557

2 10:00-22:00 | Open Dally)

(2) D P29-A3

£ Nouis, Shin Sa Pu Aoad, SanchaungTownship, Yangon,

1 (9420207233, 09-250108513

2 10:00~22:00 { Open Daily)

CAFEDIBAR (T P29-B1

1ok Mol Kabaraye Pagoda Road,Corner of Thit Sar
Road, Yankin Township,Yangon 2 09-500-6143 /
09-511-4932 3 10:00~22:00  (Dpen Daily)

CAFE11 HIRIN

£ e 1467147, 3rd Quarter, Tabin Shwe Hiee Road,
Hlaing Thar ¥ar Tawnship, Yangon, ™ (% 7E8BETTEE

E110:00~22:00 (Open Dally)



DIVIND halian Restaurant (71 P29-81

M1 University Avenue Road, Bahan Township, Yangon,
£ 01-525935, 09-254304364

91 2:00~14:30 {Lunch) 18:00-22:30 (Dinner] (Open Daily)

FSHECO (M P26-B3
ik Mo 2E, Farami finad, Mayangane Township, Yangan
i 01-9560952 2 1100 ~ 23:00 (Open Daily}

FRIENDSHIP {13 PZ9-B3 KIAIN

o Mo.135, Dhamazayd| Road & Inya Rioad, Bahan Township,
Yangon @ 09-73237000, 08-5115322

2940 ~ 22:30 {0pen Daily)

GOLDEN PARK RESTAURANT  HimiH

@} Matianal Spart comphex, Pin Lon Road, North Dagan Tawnship,
Yangon. & 09-250140825

10500 ~ 2300 [Dpen Daity)

GOLDEN SEA FOOD (T3 P29-01 KRN

12 Mocls, Moe Kaung Road, mmkﬂne,rhlngarﬁvunﬂmmlp\.
Yargon. & 01-573404, 09-7313

@ 10:30-23:00 {Open Daily)

HAPPYIRAKL) (70D P27-D5 KIEM
12 Me19, Min Nandar Rosd, Dawben Townshig, Yangan.
f 01-91580483 £ 10002230 (Open Daiy) (LD 22:00)

HIKARI (I3 P2E-D2 KIRIN
1} Mo 12, Pin Lan Aoad, Narth Dagon Township, Yangan.
= 0-7I05318 G 11002300 (Open Dally)

HOUSE OF MEMORIES (1D P29-82 B KRN

2% 250, 1) Wizara Road, Kamanyut Tawnship, Yangon

B 01-534242 N-525195 O 11600~23:00 (Dally)

JUNCTION KAUMG THANT (770 P26-E2 KIRIN

1} Mo 33, Kyaik Waing Pageda Raad,
Mayangane Township, Yangan.

G 10500 ~ 2300 [Open Daily)

LION HOUSE STATION ([T P25-83  ORIN

it In front of Hlalmg Play Grownd, Yangon-nsein Road,
Hlalng Tewnship, Yangon., 8 01-700909

21100 ~ 2300 [Open Daily)

LION WORLD {13 P27-B5 HIRIN

£ M. 324, Carner of Anarwrahta Road & 2nd Streat,
Anlone Township, Yangon, = 01-253250

@930 ~ 22:30 {Dpen Daiy)

L'OPERA (I P26-C3 ER

B} MouE2/D, L Hiun Nyein Street, Mayangane
Township, Yangon(Mear inya Lake Hatel}

01565516 01-680476 f 09-730 30755

& 11001400/ 18:00-22:30  {Open Dady)

MAWSHWE Ll [T P2B-A2 KIRIN

it Mo 316/318, Srand Road, Lanmadaw Towrship, Yangon,

o 01-236523

10000 ~ 2200 [Open Daily)

MOONSOON RESTAURANT & BAR (00 P26-D3 EN

12 Mo A5-87, Thein Phyu Road, Botataung Township,
Yangon 8 01-295224  01-376421 / 09-5015853
1 00 ({Open Da

MR- BAR BOQ

1) 5 P29-D2 KORIN

F MoAS/A, 167ch Street, Tamwe Gy Township, Kha Ward,
Yangon. & 05-254061410

11400 ~ 2300 [Dpan Dally)

2) ) P27-85 ORIN

G No.423, Lawer Kyee Myint Daing Road, Kyee Myint Daing
Township, Yangon. B 01-242478

@ 1100 ~ 2230 {Dpen Daily)

MY FRIEND (9 P26-A3 KIRIN

£} Mo 3, Pasami Read, 15 Ward, Hiaing Tewnship, Yangon.

o (5250004018

& 600 ~ 23:00 {Open Daily)

MYEIK KAUNG PHYU KAT KYAY KITE (70 P22-E1  KIRIN

1ot NoU567, Lay Dawng Kan Road, Thingankyung Township, Yangon.

0943207238

2900 ~ 2300 {Open Daily)

NATSEESEIN(1) (T3 P25-D2 EIRIN

¥ Me.39, Pin Lon Road, Ward(32), Marth Dagon Township, Yangon.

% 09-43050012

@ 900=-22:00 (Open Dally}

ORZO ITALLAN RESTAURANT (013 P29-C1

1} No.l Kaba Aye Pagoda Road Yankin Tawnship Yangon

01666 200 & 1830~22:00 (Open Daily)

PARAMI PIZZA [0

N} I P2s-C3

ﬂ‘No—lh’C.comerufMallhhiand Parami fid,

ngane Tawrs

& 09-261TE7616 Eﬁnm—::m [Dpen Duily)

) 3 P28-(3

12t He-A/D01, Ground Floor, Shwe Gone Plaza
Bahan Township, ¥angon

w m—mm & 11002300 [Open Dadly)

3 O3 P29-C

12t Nou56, Sayar Sm Huad. Eahm'l'mmm ‘Yangon.

‘& 0 -B604B09, 09-777

2 11:00~23:00 L0 22 SOJGpen Daily

CQUEEN STAR RESTAURANT (13 P27-B6 WIRIN

2} Mo 2-E/F, Strand Aoad, Comner af Ahlone Road, Thin Taw Ward,
Ahlone Township, Yangon, & 00-214205 /01-214207

& 1100 = 1:00 {Opsen Daily)

RANGOONTEAHOUSE (T F28.03 [ ximM

¥ N, 77/79, Pansodan Lower Middle Block, Kyaukdata
Tewenghin, Yangon. & [9-975078681,011-224534

2 8500~22:00 {Dpan Dally)

SALUD (T3 P29-C3

1o MoAOVC, Shiwe Gone Daing Road, Bahan Township, Yangon.

I (5450061 748 / (5-254060837

2 16:00= 2300 (L0 22:30) Monday Off

SEINHLAYN (T P29-C2 KRN

{2 Ma.16, Sayar San Road, Bahan Tewnship, Yangon,

= 01-541482 @ §:00~23:00 (Open Daily)

SHWEKEINMARY EIAIN

B N2, Fioom 142, Comer of Zawgyl Rioad and Chin Twin Road,

8 &4 Quarter, Zone 2, South Dagan Tawnship, Yangon,
059-THINA02A8, 09-261 996608 2 1000-22:30 (Open Dally)

SHWELl KRN

(1) (I P26-A2

i} Mo, 54/, Insein Road, rsein Township, Yangon,

o 09-250208282, 01-562994 & 16:00-2230 (Open Daily)

@) 0@ P01

B Mo, Kabar Aye Pagoda Road, Yankin Township, Yangon,

o 09-250208368 2 16:00~22:30 (Open Daiy)

SHWELIHLAING xRN

(1) I3 P27-B5

2 Mo 132, Upoer Farsadan Raad, Mingalar Taung Myant Teamship,
‘Yangon. ‘B 01-370836

5 15:00~-23:00 {Open Dailyh

{3 D PZ7-B5

i} Mo 15, Lower Kyee Myint Daing Road,
Kyee Myint Dalng Townshlp, Yangen.

T 01-212478 / 09-BE26ASE (5 14:30-22:00 [Open Dailly)

SKY BISTRO (T3 p26-C2 B mimm

&} 20th Flooe, Sakura Tower, Bogyoke Aung San Road,
Kyauktada Township, Yangon

=-355277 2 900~22:00 (Open Daily)

STYLE-T KIRIM

G NeL 1034104, Pyi Htaung Su Road, 38 Quarter,
Horth Dagan Tewnship, Yangon,

|/ 01-581454 2 11:00-23:00 (Open Daily)

SUPER WIN CHINESE RESTAURANT (00D P27-B4  KIRIN

& No&7, Insein Main Rosd, 5 Ward, Hising Township, Yangon

= 01-512240

) 10:30 ~ 22:00 {Open Dady)

TAPAS BISTRO (0 P26-C3 KIRIN

1} Mol 7, Kaharsye Pagoda Anad, Yankin Township, fangan.

o 071-650993 (Ba-121123)

3 E30=-23:30 (Open Daily)

THELOFTHOUSE (I P23-B2 KIRIN

& Mp.33, Kyalk Walng Fagoda Rioad, Mayangone Townshig, Tangon.

B [9-7ESBET 7ES

21 11:00-0:00 (Open Daily)

THE WEST STEAKHOUSE (0 P29-C2 WIRIN

it Mo 12, Kabar Aye Pagoda Aoad, Pear Cando, Bdg-D,

o1 Ground Floce, Bahan Township, Yangon, £ 09-962509848.

& 12:00~23:00/ Fri~5at 12:00-1:00

TRITON RESTAURANT &BAR (0 P27-D4 KIRIN

&} Nou12, Wai Zayan Tar foad, Thingangyun Township,
Yangan, f 09-250920920

@ 11:00~23:00 {Open Daily)

WINSTAR (0D P29-A3 KIRM

@} NoJ8/29/30, Coener of Padonmar Road and Sanchaung finad,
Sanchawng Township, Yangon, 8 01-505467

2 11:00-2:00 (Open Daily)

XIYANG YANG (I F29-A3

12} Mo.4, Nyaung Tang Road, Sanchaung Township,Yangon

% (1-502582 S 08:00~2 200 [Opan Daily)

YAMKIN BEER PUB (T P29-C1 ®IRM

@} Anawratha Road, Kyauk Kone, Yankin Township, Yangon

9741615

2 11:00~23:00 {Dpen Daily)

YUMMY RESTAURANT &B.8.Q (70 P29-01 KIRIN

i} Mo.33, Bauk Hiaw Butar Yone Road, Yankin Township, Yangon.

& 01-541150, 01-456350, 01-456353

& 10:00-~-23:00 {Open Daily}

( BAR NIGHTSPOT )}

Bar Code Bar and Karaoke Lounge (13 P29-A2 £35

fat Mo 316, 3 rd floor, Movotel Yangon Max,
Kamaryut Tsp, Yangon

T (5-260663330, 09-260669331 21800~ 2:00 [Open Daily)

BARONE4 [TT) P26-B3 KRN

fat Nio5-C, West May Kha Street(3), Mayangone Township,
Yangon. #F 09-256555655

= 16:00-23:30 (Open Daily)

BLINDTIGER (T P28-D3 mmnM

&} Mo.92/95, Seikkanthar Street, Kyauktada Township,
Yangon. £ 09-7REE3I3847

) 16:00-24:00 (Sunday Off)

CLUBFWE (I3 P2B-C1 miAiM

B} o33, Alan Pya Phaya Street, Inside of Park Boyal Hotel,
Dagon Township, Yangon. & (1-250388

1 18:00-24:00 (Open Daily)

CLUBRIZOU (TDD P25-D3 mmiN

&} Mo.40, Natmauk Road, Inside of Chatrium Haotel,
Tarmwe Township, Yangon, 2 01-544500

) 1800-Late Night {Open Dally)

GALLERYBAR (T) PZE-CZ wamN

fat Ni.233, Sule Pagoda Road, Inside of Sule Shangari-La
Hotel, Kyauktada Township, Yangon.  01-242828

2 1500~23:00 (Open Daily)

KO SAN DOUBLE HAPFY BAR (D P28-B2

1 No.108, 197 Street, Latha Tsp, Yangon 8 01-503332

LIVE SPORT BAR (11D P29-C2 wimm
3} Fale Straet, Mya Yeik Myo Hotel Compound,

Bahan Township, Yangon. 28 09-73132161, 01-704428
£ 17:00-2:00 (Open Daily)

LOBBY BAR (T P28-C1 EI5 wimin
£} bo,33, Alan Pya Phaya Street, Inside of Park Royal Hotel,

Dagon Township, Yangon, B 01-250388

2 18:00~1:00 {Dpen Daily)
SKYBAR (1 P27-B5 KN
2t M0.330, Ahlone Road, Inside of Yangon International

Haotel, Ahlone Township, Yangon. = 2316001~4

2 1700~2400 (Open Daily)
TG BAR (OD) P29-C2 wmin
B} Mo.30, Kabar Aye Pagoda Road, Bahan Township, Yangon,

& 09-260043923~4 1 11:00~24:00 (Open Dally)
Union Bar &Grill D P28-D3 B
fat Mo.42 Strand Aoad, Yangon £ 09-31018272
& 10000 ~1:00 (Daily)

WINEBARMARU () P28 -B2 [ wmiN
2t No.120 Ground Floor, Shwe Taung Tan Road,

7 Quiarter, Lanmadaw Township, Yangon
01-1221568 £ 09-420308350 & 18:00-24:00 (Dally)
Yangon Yangon o P8-C2 [
it 20th Floor, Sakura Tower, No.339, Bagyoke Aung 5an

Road, Kyauktada Township, Yangon.

o 01-255131 & 17:00-~ (Open Daily)

BELMOND GOVERNOR'S RESIDENCE (D P27-B6 EE5
&t No.35, Taw Win Road, Dagon Township, Yangon
T 01-229860 / 01-229861

CENTRALHMOTEL (T3 P28-C2 (22

{2 335-337, Bogyoke Aung San Road, Pabedan
Towmnship, Yangon & 01-241001-20

CHATRIUM (I3 P23-D3 X

12¥No.40, Natmauk Road, Tamwe Township,
Yangon £ 01-544500/ 01-544244

CHERRY HILLS HOTEL (T3 P25-C2 BE

Mo 52074 A, Kabar Aye Pagoda Road, Shwegon
Diaing, Bahan Township, Yangon & 01-559722

HOTEL KAN KAW (I P27-B6 B2
Meu93(a)Hnin Si Gone Road Ahlone Township,Yangan

B 01-228566 7 01-2301700 F01-121731

INYA LAKEHOTEL (MDD P25-C3 [

EN637, Kaba Aye Pagoda Road, Yangon

T 01-2662866 f 01-9662857~9

JASMINE PALACE HOTEL (I P29-A2 [

¥ No.341, Pyay Road, Sanchaung Township, Yangan.

= 01-230-4402, 01-230-4403

MICASA HOTEL D P26 B

GHho.17, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin
Township, Inya Lake, Yangon 8 01-650933

PARK ROYAL (M0 P28-C1 EXX

¥ 33, Alan Pya Phaya Road, Dagon Township, Yangen

£/ 01-250388

ROSE GARDEN HOTEL (I3 P27-C5 [

@ 171, Upper Pansodan Road, Yangon, Myanmar

/B 01-371992) 09- 263440500

SAVOY HOTEL (T P29-B3 X

3129, Corner Of Dhammazedi Road & Inya Road,
Yangon 2 01-526289 / 01-526208 / 01-526305

SEDONAHOTEL (T P29-C1 [X

©No.1, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin Township,
Yangon & 01-8605377

SUPER HOTEL (T P26-C3 E55

& Me.51/0, Kabaraye Pagoda Road, 10th Quarter,
Mayangone Township Yangon.

I 05797 205000

SULE SHANGRI-LA XD P26-C2 [

2} Mo, 223, Sule Pagoda Road, Kyauktada Township,
Yangon 8 07-242828

SUMMIT PARKVIEW HOTEL (D pi5-85 B2

1 350, Ahlone Road, Dagon Township, Yangan

o 01-2118B8 7 01-211966

VINTAGE LUXURY YATCH HOTEL (T3 P27-C6 (2

£} Mo, Botahtaung Jetty, Botahtaung Township
Yangon. £01-9010533 F 01-9010999

dacco.myanmar (D P29-D2

1} Mo, 102(Rm.02)1 st Floor, Aung Chan Thar Compound,
Shwe Gone Dine Road, Bahan Township, Yangon

& 09-262226481/09-260185424 () 10:00~18:00 (Open Daily)

ill

{1} O P29-C1

2uilding{352), Room Mo, Mo, 1 Industrial Road,
Yankin Township, Yangon. @ 09-254273216

900~ 18:00 (Sunday Off)

(2 (I P28-C1

£} No.50, Shwe Dagon Pagoda Road, Room-108,
Dagon Township, Yangon.

9458352501

& 10:30-17:30 (Sat/Sun Off)
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New menu at Shakariki 439" in Yankin

On October 19, Shakariki 4397
in Yankin repositioned itself as a
reasonable noodle tavern. Lots
of new menu including noodle
that is popular in Thailand has
emerged, and price became very
affordable.You can eat five types
of noodles including the spicy
pork noodle and the pork noodle
at4500Ks each and the half-size one at 2500Ks. The resta urantpmvldes
an original menu of Yankin store (rice cake with potato and cheese, Thal
cuisine, etc.).

% Shakariki 439" in Yankin
09-975562131 / 09-452223352

Osaka Ohsho 3rd Shop
Grand Opening Special Discounts!

On Qctober 16th, Osaka Ohsho opened
their 3rd shop inside Yangon Intemational
Hotel .An eriginal menu including & stone
bowl dishes and 9 different sushi rolls are
available exclusively at this shop. More new
and original dishes are coming up.

% Osaka Ohsho 3rd Store at Yangon International Hotel
09-258676633 P26-B1

This section Introduces new products,

services, events, campaigns, news and
various information on Yangon.

Join the Tazaungdaing Festivities

Festivities celebrating Loy Krathong will be held at The Emporia
Restaurant at Chatrium Hotel Yangon, Loy Krathong is a festival where
lanterns (krathong) made from banana leaves are floated in rivers on
the night of a full moon. After dinner, participants will be able to float
each of their krathongs at the pool.

% Loy Krathong 2016

Date: Nov. 14th

Place:Emporia Restaurant @ Chatrium Hotel Yangon

Fee:35USD {Includes Thai buffet and one drink. Choose from juice, wine
or beer)

951-544500

fo.chry@chatrium.com

Sushi delivery has started by Yhet's |

Yhet's has begun to deliver
their fresh sushi in sushi tub to
your home. The price is negotia-
ble depending on the number of
people. One person, is about
20~40USD, In addition, you will
be able to order through Yangon
Door 2 Door delivery service
soan,

* Yhet's SUSHI & SOBA
01-377212 / 01-382035

L Ll -
Love Peace TRAVEL

——

World wide network!

> eminEmaronal

maﬂi’rra ngement (FIT & GIT)
@ World wide Hotel Reservation
@ Language Guide & Car Rental
@ Japan Rail Pass

H.I.S.Myanmar Travels Co., Ltd. Travel Boutique Asia Co., Ltd.

No.206 YUZANA TOWER, Shwe Gone Dine Road, Bahan Township, Yangon
@ Weekday 9:00~17:00 Sat 9:00-13:00 Sunday and Holiday Closed
= info@his-myanmar.com #01-553767, 01-554428

SHABU-SHABU

Sule Shangri-La Hotel Tour desk
Ground Floor
@ 9:00-17:00 (Open Daily)

(Must call for reservation & bring coupon with you) Tel. +(959) 2617 66525, +(959) 2617 66526
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Fresh fish directly import
from Tsukiji Market
every friday night.

FREE Dellvery

Through Yangond2d
Wy d2d.com
- . peliabo W

Experience real raw Maguro.
» Corner of Merchant Rd. & 37th 5t.
Yhet L] Kyauktada Tsp, Yangon
2 01-377-212/01-382-035/0925-262-8280
SUSHI&SOBA Open daily 11:00-23:00 (L.Q, 22:00)

Tekkan style
A la carte
from$ 4

Course dinner
using premium
Bungo beef available

Lunch Menu Ks 6000 ~
* Chicken Tempura Set
# Fried Chicken Set

» Pork Cutlet Set ... etc.

hannel complex,
Bahan Township

400 4 17:30=23:00 (

Y Yhet's SUSHI&SOBA [Japanese]

Sushi Roll Myanmar Style!
SUSHI ROLLS Delivered for FREE!

. |

Yhet's Deli-Labo which opened in
Prime Hill Business Square this August,
has been offering deliveries of their
original sushi rolls through Yangon
Door 2 Door delivery service. Chooss
from 7 different rolls like the Demigla-
ce-Mayo Sukiyaki Beef and Sesami Chili
Salmon Tempura. The menu has been

arranged to better suit the local palate, but only under the supervision of
‘Yhet's, so is sure to please anyone who knows the original Japanese style
makizushi. Yangon Door 2 Door is a delivery service site which delivers food
from restaurants under contract and Yhet's Deli-Laba has proudly joined the
many popular restaurants offering their menus through them, Currently, all
of the 7 sushi rolls are 6,000Ks sach. Sliced into 8 pieces, one roll is encugh
for a satisfying meal and surprisingly, delivery is free from a single roll,
Starting October, Yhet's main shop will broaden their service by starting
delivery of their nigiri style sushi too. To use the delivery service, search
online for *Yangon d2d", enter the site and click on "Restaurants” at the top.
Choose "Yhet's” from the various restaurants listed, pick your chaice, fill in
the necessary information and you're order has been placed. Once you have
registerad, your next arder will be even less of a hassle so why not try it out,

Yhet's main shop s also working with middle traders from Tokyo's Tsukiji
fish market and flying in seasonal seafood, The fish offered at the rnalket in
every Friday night arrives In Yangon on the very
same day. Enjoy the fresh raw fish prepared as
sushi and sashimi. You can try the newly added
funa-morl style sashimi, too, and many more
dishes never seen before in Yangon are also
coming up. Keep an eye out on the ewer
evolving Yhet's.

YHET'S SUSHI & SOBA (T P28-D3

Mo.57, Ground Floor, 37th Street (Lower Block),
Kyauktada Township, Yangon. 7 01-377212
#11:00-+23:00 (L.0.22:00) Open Dally e

7303 0755

B20, U Hiun Mysdn Sireet. Mayangone Tep, Yangon

% Italian Restaurant & Bar tsince 1997)

L'OPERA T o

E32 mpu Wil [ opersyangon
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.‘ Myanmar Beer Draft
F " ‘l§ ?

Grillid Gyoza

apanese restaurant in NAYPYITAW |

Exquisite, Genuine lapanese Cuisine.
All menu items crafted by our Celebrity Chel.

Ph: -421368 09-73199618
No.164, Shopping Complex,

High Way Bus Ticket

Tap,
0GTH911 1516, 097990 1 | 526, 09435121 115.09435121116
bt  CONFL T T,
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Tin Ko Ko Thin

Product Services Manager

S5

Service and Maintenance Team

One day of

Phyo Wai Htut

Technician

We are committed to quality.

Our Main responsibility of Product Service department is
to set up, repair and maintain of the draft beer machines.
When the new restaurant opened, we went and set up the
draft beer machines and we are making maintenance hy
time schedule. We make Beer line cleaning and repair the
machines. We also give training for bar men at the restau-
rant how to use and maintain the machine on job training.
Then we invited the bar men and gave training related with
draft beer machines. After setting up the draft beer machine
at the restaurants, we sent our well trained technicians to
the restaurants twice a month to make beer line cleaning
and check the draft beer machine’s maintenance.

We have 66 technicians for the whole country and 26
technicians as part time. When the new staff has arrived, we
have our training schedule and trained him. Then he
accompanied with senior / experienced technicians as OJT
(on the job training). After his provisional period (3 months),
he need to hold the test on paper and practical. If he has at
least over T0/100 marks, we regarded as qualified techni-
cian. We also keep their records as our company is maintain-
ing high quality standard and meet all requirements with
IS0 (International Organization for Standardization). We
always sent the trained technicians to the market.

Moreover, supervisors team visit all the restaurants and
outlets to know real machine’s performance and har men’s
behaviour. We gave on job training to new staff and some-
times we invited experts from training centers to our
industry to give training like refrigerating knowledge
training,customer service training ete.

I have been working in Myanmar Brewery since 1998 and
atarted as technician. We cooperated with Kirin Ichiban in
these days and we have a chance to give technical support.

Preparation for
Draft Beer Machine

Check Kirin Ichiban
Draft Tower

Myanmar Brewery Ltd.

I started my working day at 8:00am and making brief
meeting to get the list of restaurants and outles per day and
preparing my tool box. Starting from 5:30am, I go to seven
shops per day and retwrn to office at 4pm. Office managed to
give car for each technician and eight ways for Yangon, It 1s
planning two technicians for one way and each are making
the draft beer machine's maintenance per outlet.

Bring toolbox for
draft beer machine

After arriving the outlet, I checked the machine's condition,
Adr line, Air tanks and regulators step by step. Every keg
has their production date and we checked freshness of beer
in the keg too. Every five years, we chang the machines and
replace the one for using a while. After maintain aned
checking the machine, we changed with the repaired one, If
the oulet is too busy, we don't wait for five years but repaired
with 3 yvears.

Draft Beer Machine
Maintenance in Progress

When I have finished my job at the outlet, I have service
check sheets for each outlets to fill up related with shop
information, the started and finished of the working time at
the outlet, working procedures, sales volumes of draft beer,
others brands condition and feedback of bar men ete. 1
report this sheet to my supervisor every evening. Our
schedule is five days per week but we have duty for Hot
Line. T have been
working in Myanmar
Brewery for 1 year and
8§ months and glad to
work here. There are
over 1100 outlets in
Yangon and over 4500
for the whole country we
have been giving services.

Tel: 09-8637250




JAPAN’S PREMIUM BEER
Beer at its puvest

¥a

Please, Like us on Facebook!
http://www.facebook.com/KirinlchibanMyanmar

|CHIBAN st
-5 o :
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KIRIN ICHIBAN

100% malt, first press beer.

* Please refer to “Useful Information” in page 32-33 for the restaurants where KIRIN ICHIBAN is available.



Master of Complications
and
Master of Diamonds

pNCE MULL@ ACKES & STRAygc

g?v
GENEVE London

FRANCK MULLER BACKES & STRAUSS YANGON

SEDONA HOTEL YANGON No.l Kaba Aye Pagoda Road,Yankin Township, Yangon, Myanmar
Tel : 01-860-5539,09-T868-12873 Fax : 01-860-5541
e-mail : boutigue-contact@fmbsyangon.com
FACEBOOK : facebook.com/FRANCKMULLERBACKESANDSTRAUSSYANGON




